
Bruksanvisning.
trixi. Det dynamiska ståstödet.

trixi.



Stort tack.

Kära kund,
Vi vill ta tillfället i akt att tacka dig för ditt förtroende och för att du har köpt vår produkt. 

Innan du använder produkten för första gången bör du läsa bruksanvisningen noggrant 

och följa anvisningarna. 

Observera att informationen och illustrationerna i denna bruksanvisning kan skilja sig 

från din produkt på grund av dess specifika egenskaper. Vi förbehåller oss rätten att 

göra tekniska ändringar.

Viktig information!

Se till att dessa bruksanvisningar förvaras tillsammans med produkten.

Ditt Schuchmann-team
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05 1. Förberedelser.

1.1 Leverans
När produkten levereras måste den kontrolleras avseende fullständighet 
och felfrihet, samt avseende eventuella transportskador. Kontrollera varan 
i närvaro av fraktpersonalen. Om transportskador har uppstått måste 
man dokumentera skadorna (fastställande av bristerna) i fraktpersonalens 
närvaro. Skicka en skriftlig reklamation till ansvarig återförsäljare.

1.2 Säkerhetsåtgärder före användning
För att produkten ska kunna användas korrekt, krävs att användaren resp. 
ledsagaren är väl insatt i dess funktion. Produkten är godkänd för 
användning av utbildad personal i rollen som ledsagare. Läs igenom 
bruksanvisningen och säkerhetsinstruktionerna noga innan du använder 
ståstödet. Produktdelar som kommer i kontakt med huden kan bli heta av 
solstrålning. Beroende på solstrålningens längd och intensitet kan ytorna 
hos vissa delar stiga till över 41°C och orsaka lättare brännskador vid direkt 
hudkontakt. Skydda därför dessa delar mot direkt solljus eller täck över 
produkten.

1.3 Säker återvinning
För bevarande och skydd av miljön, förhindrande av miljöföroreningar och 
bättre återanvändning av resurserna (återvinning) ber vi dig beakta åter
vinningsinformationen i punkterna 1.3.1 och 1.3.2

1.3.1 Förpackning
Förpackningen av produkten bör sparas för ev. senare transport. 
Om du måste skicka tillbaka produkten till oss för reparation eller vid 
garantiärenden ber vi dig att om möjligt använda originalkartongen så att 
produkten blir optimalt emballerad. Lämna annars förpackningsmaterialet 
till åter
vinning i källsorterat skick.

Lämna inte förpackningsmaterial utan uppsikt, eftersom det kan utgöra en fara.

1.3.2 Produkt
Lämna de råmaterial som har använts för produkten till återvinning i 
källsorterat skick (se materialinformation punkt 2.1) när produkten är uttjänt.



06 1. Förberedelse.

2.1 Allmän information
Grundramen och de enskilda delarna är tillverkade av trä, plast, stål och 
aluminium. Alla metalldelar är korrosionsbeständiga; aluminiumdelarna 
är anodiserade och övriga metalldelar är KTL- eller pulverlackerade. 
Överdragen är tillverkade av 100 % polyester och/eller 56 % polyamid och 
44 % polyuretan och är flamskyddade (enligt DIN EN 1021-1+2).

2.2 Symbolbeskrivningar

symbol Beskrivning

Följ bruksanvisningen (enligt ISO 7010)

Detta är en medicinteknisk produkt.

Produkten uppfyller kraven i MDR

Tillverkare av medicintekniska produkter

Tillverkningsdatum för den medicintekniska pro-
dukten

Varning för klämrisker

2. Produktbeskrivning.

1.4 Förvaringsplats för bruksanvisningen
FFörvara bruksanvisningen noggrant och kontrollera att den finns kvar 
med produkten om den skall återanvändas. Om bruksanvisningen tappas 
bort kan man alltid ladda ned en uppdaterad version från 
www.schuchmann.se
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2.3 Handhavande / transport
Ståstödet är inte avsett att bäras, eftersom det är utrustat med länkhjul. 
Om det är oundvikligt att bära den på grund av hinder ska detta göras 
utan användaren i ståstödet och man måste se till att alla rörliga delar är 
ordentligt åtdragna. Var två personer och ställ er invid ståstödet. Fatta tag 
i bottenplattan på höger och vänster sida och bär den till önskad plats.
För att transportera ståstödet ska alla inställningar justeras till de mest 
kompakta måtten (höjden till lägsta läge osv.).

2.4 Användningsområden, avsedd användning
Ståstödet trixi. är en medicinteknisk produkt av klass 1 avsedd för inom-
husbruk och är utformad för ståträning för barn med nedsatt förmåga el-
ler kontroll att stå. Ståstödet kan användas både i främre läge (stöddelar 
framför kroppen) och i bakre läge (stöddelar bakom kroppen).

2.4.1 Indikationer
Ståstödet trixi. är avsett för barn med begränsad förmåga att stå eller 
kontroll över stående, eller med försenad utveckling av ståförmågan, till 
exempel på grund av:
•	neurologiska och kognitiva utvecklingsförseningar
•	nedsatt bålstabilitet
•	generaliserad muskelhypotoni
•	neurologiska diagnoser (t.ex. ryggmärgsbråck, cerebral pares, paraplegi, 

muskeldystrofi)
•	genetiska syndrom (Downs syndrom, Retts syndrom, Prader-Willis 

syndrom m.fl.)

Att inta en stående position vid ståträning syftar till att ge positiva effekter 
av en upprätt kroppsställning (t.ex. vad gäller cirkulationsreglering, 
benmetabolism, tarmperistaltik, urinavledning) och/eller för att förebygga 
trycksår, trombos eller ledkontrakturer, främja huvudkontroll och armfunktion, 
samt förbättra rumsuppfattningen. Genom dynamikfunktionen samt 
möjligheten att variera stegpositionen möjliggörs en förlängning av 
ståtiden.

2.4.2 Kontraindikationer
Generellt bör det fastställas från medicinskt-ortopedisk sida att ingen 
kontraindikation föreligger. Alla typer av smärta bör betraktas som en 
kontraindikation.
Möjliga kontraindikationer för behandling i stående ställning (kan ändå 
vara möjlig med hjälp av ortoser):
•	allvarliga kontrakturer i benens ledkedja
•	svåra ryggradsdeformiteter
•	allvarliga fotdeformiteter som inte kan kompenseras med skor 
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Andra möjliga kontraindikationer:
•	cirkulationsproblem
•	Smärta i benen och ryggen 
•	Epileptiska spastiska anfall 
•	Skador på hud och vävnad (rodnad, skrubbsår, tryckmärken)

Korrigera aldrig hållningen med våld eller hårt tryck!

2.5 Felaktig användning/varningar
•	Se till att ståstödet endast används av en person.
•	Ståstödet får endast användas på fasta, plana underlag inomhus.
•	Använd inte den stationära träningscykeln för att transportera personer.
•	Lämna aldrig användaren utan uppsikt i ståstödet.
•	För att kunna använda ståstödet på rätt sätt krävs att den som assis-

terar personen har genomgått en noggrann utbildning.
•	Den maximala belastningen (se punkt 5) får inte överskridas.
•	Använd inte ståstödet om den har defekta, slitna eller saknade delar.
•	Av brandsäkerhetsskäl får ståstödet inte placeras i närheten av öppen 

eld eller andra starka värmekällor, såsom el- eller gasvärmare.
•	Använd endast tillbehör och reservdelar från Schuchmann, eftersom 

användarens säkerhet annars kan äventyras. Ståstödet kan användas 
tillsammans med ortoser (t.ex. underbensortoser eller ståortoser).

•	Använd endast ståstödet när alla delar är korrekt monterade och jus-
terade.

•	Man måste se till att varken användaren, operatören eller en medfölja-
nde person har några kroppsdelar inom det justerbara området under 
någon form av justering eller ändring, för att minimera risken för skador.

•	Användare med syn- eller lässvårigheter måste få bruksanvisningen 
uppläst för sig för att kunna förstå hur man använder ståstödet.

•	Använd alltid en bål- eller höftstöd.
•	För att undvika att mikrofonen går sönder eller böjs bör du kontrollera 

att den fungerar före varje användning.
•	Personer utan utbildning eller andra barn får inte ha tillgång till produk-

tens inställningsmekanismer.
•	Kontrollera om användaren har fått tryckpunkter efter användning. Jus-

tera vid behov användningstiden om skavsår uppstår.
•	För att förhindra oavsiktlig justering av mittpelaren och minska risken för 

skador bör knoppskyddet alltid monteras före användning. Vid monte-
ring av bordet högst upp på mittpelaren är detta varken möjligt eller 
nödvändigt, eftersom bordet förhindrar oavsiktlig justering.

•	Använd inte produkten om den har defekta, slitna eller saknade delar.
•	Utöver de inställningar som beskrivs i punkt 3 får inga ändringar göras 
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2.7 Lista över tillbehör
•	Bål -/ höftstöd med sidostöd, 

breddjusterbart
•	Bål -/ höftstöd, mjuk omslutande
•	Väst
•	Knästöd 
•	Fotstyrare inkl. rem
•	�Bord för montering på  

mittpelare (endast för 
användning i magstående)

•	armstöd
•	fäste för surfplatta
•	Fäste för djupjustering av bål-/

höftstöd
•	Balansdyna för träning och mer 

utmaning 

på trixi.s komponenter. Vid eventuella reparationer, vänligen kontakta 
din auktoriserade återförsäljare.

2.6 Utrustning grundmodell
•	Fast mittpelare med höjdjusterbar mittpelare inklusive skyddsdyna, 

två integrerade skenor för montage av fotstyrarna och fyra länkhjul (75 
× mm) med broms.

•	Dynamisk mittpelare med höjdjusterbar mittpelare inklusive skyddsdyna, 
dynamisk vinkeljustering av mittpelaren med tilt i alla riktningar från 0° till 
10°, låsning av mittpelaren vid 0°, två integrerade skenor för montage av 
fotstyrarna samt fyra länkhjul (75 mm) med broms.
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2.8 Produktöversikt
Nedanstående illustration anger beteckningar på de viktigaste delarna, 
samt begrepp som används i denna bruksanvisning.

Bål-/höftstöd

Knästöd (FKP) justerbara 
monteringsfästen

Mittpelare inkl. skyddsdyna

Dynamisk vinkeljustering av 
mittpelaren

Verktyg för justering av alla 
komponenter  

Integrerade profilskenor

Länkjul (75 mm)  
med broms

Bord

Fäste för surfplatta

Armstöd

2. Produktbeskrivning.
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2.9 �Allmänna inställningar (inklusive på- 
och avstigning)

trixi. levereras omonterad. Innan användar-
en ställer sig i ståstödet måste mittpelaren 
monteras på bottenplattan och justeras till 
rätt höjd (se punkterna 3.1–3.3).

När alla nödvändiga förinställningar har 
gjorts, låser du först alla fyra länkhjulen (A) 
för på eller avstigning. Lås vid behov dyna-
miken i mittpelaren med hjälp av reglaget (B) 
För att låsa eller öppna dynamiken för man 
reglaget  åt sidan. Reglaget har symbol för 
att avläsa rätt inställning. Reglaget finner du 
vid bottenplattans front, vänster eller höger 
sida.

Bromsarna fungerar endast på plan mark!

Användaren placeras på ståstödet. Se till att användaren får stöd av per-
son tills ståstödets stödpunkter är förankrade på kroppen. Framförallt bål 
och/eller höftstöden. Därefter kan du finjustera de enskilda komponenter-
na. Följ anvisningarna för justering av respektive komponent (se punkt 3).

På- och avstigning får endast ske på fast, plan mark.

A

B
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Inställningar och justeringar av produkten eller dess tillbehör får utföras 
endast av personer som har erhållit instruktioner från en förskrivare. 
Vid inställningar och justeringar oavsett slag måste man se till att inte 
användarens extremiteter befinner sig i inställnings-/justeringsområdet, 
detta för att minimera risken för personskador. Alla justeringar kan utföras 
med hjälp av vanliga verktyg (t.ex. insexnyckel, skruvmejsel eller skiftnyckel).

3.1 �Montering av mittpelaren  (fast eller dy-
namisk)

Följ dessa två steg för korrekt montering:

Steg 1: Skruva loss skruven (A) från den två-
delade mittpelarfästet (B) och för in den 
tillsammans med den tillhörande brickan 
underifrån genom öppningen (C) i botten-
plattan. Fäst (A) igen i infästningsankaret (B) 
som nu är placerat på bottenplattan, så att 
de två delarna förankras. 
OBS! När mittpelaren (D) är på plats dras 
skruven åt ordentligt, se steg 2.

Steg 2: För mittpelaren över det nu förbe-
redda fästet tills den vidrör bottenplattan. 
Först nu kan skruven (A) dras åt ordentligt på 
undersidan av bottenplattan med en 16 mm 
skiftnyckel (E) till ett vridmoment på 10 Nm. 
För att minimera risken för klämskador krävs 
ett skyddshölje (F) längst ned på mittpelaren.

C

B

E

AB

D

F

B

D

A

A
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Innan du kan föra skyddhöljet (A) över mitt-
pelaren (B) måste du skruva loss vredet för 
den inre kolven  (se punkt 3.3) för att dra ut 
den från mittpelaren.

Alla fyra hjulen är låsbara på både den fasta 
och den dynamiska modellen av trixi. För att 
låsa trixi trycker du på huvudlåset (C) med 
foten .

3.2 �Den dynamiska grundmodellen
Den dynamiska modellen av trixi. har en 
dynamisk mittpelare, med en lutning i alla 
riktningar från 0° till 10°.
På alla fyra sidor av bottenplattan finns in-
ställningshjul (D) som är numrerade från 1 till
4.
Genom att vrida på inställningshjulet (D) kan
dynamiken i mittpelaren justeras steglöst till
hårdare eller mjukare motstånd. 1 står för
mjuk och 4 för hård.
Mittpelaren kan låsas i fast läge genom att
vrida ett av de tre reglagen (E) under bot-
tenplattan.

A

B

A

C

D

D
E



14 3. Inställningar.

3.3 �Höjdjustering av mittpelaren
Mittpelarens höjd kan justeras genom att vri-
da på det övre vredet (A). Om du vrider det 
moturs frigörs höjdjusteringsmekanismen, vil-
ket gör att mittpelaren kan justeras steglöst. 
När du har hittat önskat läge vrider du vre-
det medurs för att låsa fast det.
Innan du monterar tillbehören ska du ställa in 
mittpelaren på rätt höjd.

Förläng inte mittpelaren över markeringen för 
maximal höjd!

3.4 �Klämfäste på mittpelaren
Klämfästet (B) på mittpelaren är detsamma 
för många tillbehör och fungerar därför på 
samma sätt.
Tillbehör som har dessa klämfästen är bål-/
höftstöd -mjukt omslutande, bål-/höftstöd 
med sidostöd breddjusterbart, väst, knästöd 
FKP samt bordet.

Det rekommenderas att man monterar knästö-
den först, eftersom dessa fästs med två klämfäs-
ten och skjuts på mittstolpen uppifrån.

Klämfästet kan lossas med hjälp av en skruv (C) på sidan, så att det kan 
tas bort från mittpelaren i valfri position. Klämfästet kan fästas både på 
den övre, smala delen av mittpelaren och på den nedre, tjocka delen av 
mittpelaren. Ett undantag är knästödsfästet, som endast kan monteras på 
den nedre, tjocka delen av mittpelaren.

A

B

C
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3.5 �Bål -/ höftstöd med sidostöd, breddjus-
terbart

Stödet (A) kan användas vid bål eller höft. 
Den kan även placeras bakom eller framför 
användaren. Höjden på stödet justeras med 
hjälp av standardklämman, enligt beskri-
vningen i punkt 3.3.
Genom att lossa de två skruvarna (B) på stö-
dets vänstra eller högra baksida kan bred-
den justeras genom att flytta sidostyckena.
Remmarna (C) för höft- eller bålstödet 
(beroende på användningsriktning) träs 
genom de två slitsarna (D) i överdraget 
på sidostyckena och fästs i motsvarande 
knappnitar (E). För att göra detta, lossa först 
kardborrefästet på utsidan av sidostycket 
(F)., Dra åt eller lossa på remmarna (G - en 
på varje sida) till önskat mått i djup och vin-
kel. Bältet öppnas med hjälp av spännena 
(H) för på och avstigning.

A

B

3. Inställningar.
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H

F



16 3. Inställningar.

3.6 �Bål -/ höftstöd, mjuk omslutande
Stödet kan användas vid bål eller höft. Den 
kan även placeras bakåt eller framåt i för-
hållande till användaren. Höjden på bål-/
höftstödet justeras med hjälp av klämfästet, 
enligt beskrivningen i punkt 3.3. Stödet fästs 
med en rem (A) och ett kardborreband (B). 
Remmen har ett spänne (C) som måste öpp-
nas för att kardborrebandet under ska kun-
na öppnas. För att stänga remmen placeras 
användaren, kardborrebandet stängs och 
sedan kan spännet stängas och remmen 
justeras till rätt längd. Det finns remmar på 
sidan av mittpelaren för bättre placering av 
användaren. Här måste klämspännena (D) 
öppnas för att remmarna ska kunna dras åt.

Alla bältesspännen och klämfästen måste vara stängda/fästa för att säkerställa 
att användaren sitter ordentligt fastspänd.

3.7 �Väst
Västen kan användas med användaren vänd framåt eller bakåt. Västen 
justeras i höjdled med hjälp av klämfästet, 
enligt beskrivningen i punkt 3.3. Västen har 
två remmar (E) fästa på sidorna, som kan 
dras i för att lossa västen från mittstolpen. 
Detta kan användas för att sätta på an-
vändaren västen för att sedan placeras på 
mittpelaren. Västen låses automatiskt fast 
i hållaren på mittpelaren med hjälp av ett 
magnetlås. Användaren måste sedan sä-
kras med säkerhetsbältet (F). Västen kan an-
passas efter användaren före förflyttningen 
med hjälp av kardborreband på sidorna och 
axlarna.

Se till att säkerhetsbältet dras runt mittstolpen och runt användarens över-
kropp.

Använd västen endast i kombination med säker fixering av bäckenet (t.ex. bål-/
höftstöd), eftersom det annars finns risk för strypning!

A

B

C

D

E

F
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3.8 Fäste till knästöd FKP
Knästödet kan användas i användarens 
främre eller bakre riktning. Höjdjusteringen 
av stöden sker via klämfästet, enligt be-
skrivningen i punkt 3.3, och fästs på mitt-
stolpen uppifrån. För att kompensera för 
olika benlängder (asymmetrier) lossar du 
mittskruven (A) och lyfter tvärstången (B) 
något, varefter den kan justeras till öns-
kad vinkel. På så sätt kan du justera hö-
jdskillnaden mellan vänster och höger sida.  

Skruven (A) måste dras åt igen efter justeringen.

Bredden och djupet kan justeras med hjälp 
av klämfästet (C) på respektive sida. Skruva 
på den nedre skruven (D) för breddjustering 
och den övre skruven (E) för djupjustering 
Efter att skruven (E) har lossats kan dynan 
vridas 180° för att riktas ytterligare inåt eller 
utåt.

Kontrollera efter justeringen att alla skruvförband sitter ordentligt åt.

3.8.1 Flexibla knästöd (FKP)
De flexibla knästöden (F) kan justeras i höjd, 
vinkel och djup med hjälp av knästödets 
fäste (se punkt 3.8). De flexibla knästöden (F) 
kan justeras i höjd, vinkel & djup med hjälp av 
knästödsfästet. Knästöden är utrustade med 
stödband (G) som fördelar trycket jämnt över 
knät och därmed förhindrar att tryckpunkter 
uppstår. För optimal positionering av knäna 
kan stödbanden (G) justeras oberoende 
av varandra. På så sätt kan positionen 
för respektive knä (F) ändras individuellt. 
Lossa remmarna (H) på Knästödet (G), för 
remmarna till önskad position över knät 
genom att förlänga eller förkorta remmarna 
(H) och fäst dem igen.

B

A

C
D

E

B

F

H

H
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H
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18 3. Inställningar.

För användning i bakre position öppnar 
du låsmekanismen med tryckknappen (A). 
Placera fästbanden runt barnets knä och 
fäst stödet i hållaren.

Dra åt alla spännremmar igen efter varje 
justering! Spännet måste hörbart klicka på 
plats och båda tryckknapparna måste vara helt 
utdragna till sitt ursprungliga läge.

3.9 Fotstyrare
Fotstyrarna hjälper till att placera fötter-
na på basplattan och förhindrar oönskad 
bakåtrörelse.
När plastskyddet i profilskenorna tagits bort 
kan du montera fotstyrarna. Plastskyddet tas 
enkelt bort med hjälp av t ex den medfölja-
nde insexnyckeln i hålet under bottenplattan 
(B) För fotstyrarens rombsten (C) in i i sken-
an (placerad i längdriktning). För fotstyraren 
i den position på skenan som önskas och 
skruva därefter åt skruven. För att justera 
bredden på fotstyrarna lossas skruven (E) 
och för fästet till önskat läge. Dra därefter åt 
skruven igen. 

Kontrollera efter justeringen att alla skruvför-
band sitter ordentligt åt.

A

C

D

E

B



19

3.10 Bord
Bordet monteras på mittpelaren med hjälp 
av standardklämfästet och höjdjusteras en-
ligt beskrivningen i punkt 3.3.
Om bordet ska skjutas framåt mot använda-
ren måste höjden justeras så att bordsskivan 
hamnar ovanför justeringsknappen på mitt-
pelaren.
Djupet justeras genom att lossa den cen-
trala justeringsskruven (A) och kan flyttas 
framåt eller bakåt inom hela justeringsområ-
det. Justeringsskruven (A) måste dras åt igen 
efter justeringen.

3.10.1 Armstöd
Bordet (B) kan förlängas med underarms-
stöd (C). För att göra detta måste kopplings-
plattan (D) monteras med de medföljande 
monteringsskruvarna i båda gängade hålen 
(E) på underarmsstöden och på bordet (B). 
Bredden kan justeras genom att skjuta 
kopplingsplattan genom de längsgående 
hålen när skruvarna är lossade. Det är också 
lämpligt att lossa de förmonterade skruvar-
na på armstödet något före montering.

3.10.2 �Fäste för surfplatta
Hållaren för surfplattor och kommunikations-
enheter ska monteras i gänghålen på bor-
dets undersida med hjälp av de medföljande 
skruvarna (F). För att anpassa hållaren efter 
enhetens tjocklek, lossa justeringsskruven (G) 
och flytta hållaren till rätt läge. Dra sedan åt 
justeringsskruven igen. Enheten fästs genom 
att haka fast kroken (H) i enhetens övre kant.

3. Inställningar.
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20 3. Inställningar.

3.11 �Djupjustering av bål- och höftstöd
Djupjusteringen, som levereras med en för-
monterad klämma för mittpelaren, måste först 
skruvas fast på stödet. Standardfästet måste 
först avlägsnas från stödet. Om skruvarna (A), 
som måste lossas med en 2,5 mm insexnyckel 
för att kunna avlägsnas, täcks av klämmeka-
nismen, öppnar du klämfästet med skruv (B), 
för vilken du behöver en 5 mm insexnyckel. Du 
kan nu byta ut standardklämman mot djup-
justeringen (C) med hjälp av de medföljande 
skruvarna och fästa djupjusteringen inklusive 
stödet på mittpelaren med klämman (D). För 
att göra detta öppnar du klämmekanismen 
med skruv (B) tills den kan monteras på mitt-
pelaren.

Kontrollera efter justeringen att alla skruvför-
band sitter ordentligt åt.

Djupet på klämfästets placering kan nu jus-
teras genom att lossa klämskruvarna (E) och 
flytta klämfästet.

B

A

C D

E

B



21 3. Inställningar.

3.12 Användning �i kombination med ståortoser
Ståstödet trixi. har utvecklats för användning tillsammans med ståorto-
ser. Minst ett bål-/höftstöd (flex) (se punkt 3.6) måste användas för att 
fästa ståortosen vid trixi.s mittpelare. Storleken bör väljas utifrån ortosens 
ytteromkrets. 
Beroende på vilken typ av ståortos det rör sig om kan man välja tilläggs-
stöd från trixi. sortimentet för att ge kroppen stöd.

3.13 Balansdyna
Balansdynan (A) används för att tröna och 
utmana fotmusklerna. Efter att du har tagit 
bort plastskyddet från profilskenorna sätter 
du helt enkelt in de fyra rombformade sten-
arna, två på varje undersida av plattan, i 
profilskenorna. För att göra detta placerar 
du den rombformade stenen (B) på längden 
och fäster den med den medföljande insex-
nyckeln (5 mm ).
Balansdynan (A) består av två luftkamma-
re (C) som är förbundna med en avtapp-
ningsventil (D) och en avstängningsventil (E), 
vilka kan användas för att reglera kuddens 
egenskaper. Om du vill ha en platt kudde 
för att lättare kunna stå upp, öppna både 
avtappningsventilen (D) och avstängnings-
ventilen (E), tryck ut luften ur balanskudden 
och stäng åtminstone avstängningsventilen 
igen. Om du däremot vill ha mer luft i balans-
kudden för bättre träning, öppna avstäng-
ningsventilen (E), fyll på lämplig mängd luft 
och stäng ventilen igen. Balansdynan blåser 
upp sig själv igen när avstängningsventilen 
är öppen och trycket släpps ut. Ytterligare 
luft kan också fyllas på (luftpump etc., ingår 
ej). Avtappningsventilen (D) används för att 
reglera luftfördelningen i de två kamrarna.

Balansdynan får endast användas av personer som har tillräcklig stabilitet i be-
nen!

Fotstyrarna och balansdynan kan inte användas samtidigt!

A

B

D
E

C



22 4. Rengöring och skötsel.

4.1 Rengöring och desinfektion

4.1.1 Rengöring
Rengör alla ramdelar regelbundet med en svamp eller 
en fuktig trasa, särskilt
Vattendroppar bör torkas bort. Vid kraftigare 
nedsmutsning bör rengöringen utföras med ett milt 
hushållsrengöringsmedel. Det är viktigt att torka de 
rengjorda ytorna ordentligt. Smuts i basplattans 
profilskenor kan enkelt skjutas ut genom öppningen.
Tygdelar som inte går att ta bort kan torkas av med 
en fuktig trasa. För alla avtagbara tygdelar hänvisar 
vi till skötselråden som är insydda i respektive plagg. 
Tygdelarna kan tvättas i minst 30 °C. Se även våra 
allmänna rengörings- och hygienanvisningar. Dessa 
hittar du på 
www.schuchmann.se/mediabibliotek/.

4.1.2 Desinfektion
För ytdesinfektion av metall- och plastdelarna kan olika produkter an-
vändas. 
Det finns flytande desinfektionsmedel som färdig lösning som sprayas på 
och appliceras jämnt med en mjuk trasa. Som alternativ kan man också 
använda desinfektionsmedelsindränkta dukar och torka produkterna med 
dessa. I båda fallen måste medlet appliceras på samtliga ytor. Det är 
också möjligt, och rekommenderas att utföra desinfektion i helautomatiska 
desinfektionsanläggningar.
Verkningstiderna kan variera och framgår av tillverkaruppgifterna för de 
använda medlen. Observera även våra allmänna rengörings- och hygi-
enanvisningar. Dessa finns på www.schuchmann.se/mediabibliotek.

4.2 Skötsel
Gör en visuell kontroll varje dag och kontrollera regelbundet produkten av
seende sprickor, brott, defekta delar och felfunktioner. Vid en defekt eller 
felfunktion skall du vända dig direkt till distributör (se punkt 7.4).

4.3 Underhåll
Av säkerhetsskäl och för att upprätthålla produktansvar måste underhåll 
utföras av användaren minst en gång per år. Användaren kan själv utföra 
underhållet eller vid behov överlåta uppdraget till en kvalificerad service 
part. Kvalificerad servicepart kan till exempel vara den hjälpmedelscentral 
som har levererat produkten eller en legitimerad förskrivare (se punkt 7.4). 
Det utförda underhållsarbetet ska dokumenteras i underhållsschemat (se 
punkt 4.3.2).

7190045

Obermaterial/
top cloth/dessus:

100% Polyester

A

Bezüge mit Klett separat 
im Waschbeutel waschen/

wash covers with Velcro 
separately in a wash bag/
laver les housses avec du 

Velcro séparément dans un 
sac de lavage

B
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4.3.1 Underhållsföreskrifter 
•	Grundläggande rengöring enligt tillverkarens anvisningar
•	Desinficering enligt tillverkarens anvisningar, vid behov
•	Kontrollera ramen, fästena och tillbehören för att se om det finns några 

skador (sprickor, brott, rost, böjda eller saknade delar).
•	Kontrollera att alla anslutningar sitter ordentligt (dra åt lösa skruvar, sätt 

i saknade skruvar)
•	Kontrollera att justeringsdelarna (skruvar, frigöringsspakar, låsdelar) 

fungerar som de ska.
•	Kontrollera att övriga justeringsdelar fungerar (bord, mittpelare, bål-/

höftstöd, knästöd samt fotstyrare)
•	Kontrollera att bromsarna fungerar som de ska
•	Kontrollera länkhjulens funktion (centrering, smidig gång)
•	Kontrollera vid behov att dynamiken fungerar som den ska.
•	Kontrollera om klädseln och överdragen har några skador
•	Kontrollera om bandningen är skadad (spännare, fästdon, sömmar)
•	Kontrollera om typskylten är läsbar
•	Slutlig fullständig funktionskontroll av hjälpmedlet
•	Kontrollera att alla fästen och tillbehör är korrekt monterade

4.3.2 Underhållsplan
Tillverkarens underhållsspecifikationer (se punkt 4.3.1) har följts:

datum företag Namn signatur

Eventuella fel eller skador måste åtgärdas av en auktoriserad återförsäljare eller 
tillverkaren innan produkten används igen.
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4.4 Reservdelar
Använd endast originaltillbehör och originalreservdelar från Schuchmann, 
eftersom du annars äventyrar användarens säkerhet och garantin upphör 
att gälla.
För att beställa reservdelar, vänligen kontakta den specialiserade 
återförsäljare som levererade produkten och ange produktens serienummer 
(se punkt 7.4). Nödvändiga reservdelar och tillbehör får endast monteras 
av utbildad personal.

4.5 Livslängd och återanvändning
Den förväntade livslängden för vår produkt är, beroende på användnings-
intensitet och antal återanvändningar, upp till ”8” år om den används i 
enlighet med anvisningarna i denna bruksanvisning. Produkten kan an-
vändas även efter denna period om den är i ett säkert skick. Den för-
väntade livslängden gäller inte slitdelar såsom rullar m.m. Underhåll och 
bedömning av produktens skick samt, vid behov, dess återanvändbarhet 
är specialåterförsäljarens ansvar.
Produkten är avsedd för återanvändning. Innan du lämnar över den ska 
du följa rengörings- och desinfektionsanvisningarna i punkt 4.1. Medfölja-
nde dokument, såsom denna bruksanvisning, ingår i produkten och måste 
överlämnas till den nya användaren. Om produkten ska förvaras rekom-
menderas att den ställs in i sitt mest kompakta läge för att spara utrymme. 

Om det skulle inträffa en allvarlig händelse under livslängden vid ändamål
senlig användning av produkten, måste detta omedelbart rapporteras till  
tillverkaren samt ansvarig myndighet.



25 5. Tekniska data.

Storlek 0 (mini) Storlek 1 Storlek 2*

höjd 650 mm - 950 mm 850 mm - 1150 mm 1050 mm - 1400 mm

A bröstbenets höjd 420 mm - 620 mm 580 mm - 860 mm 760 mm - 1000 mm

B Fotpallens höjd 480 mm - 720 mm 630 mm - 1000 mm 800 mm - 1150 mm

C Total längd 800 mm 880 mm 980 mm

D Total bredd 500 mm 600 mm 700 mm

E Total höjd 553 - 798 mm 703 - 1098 mm 873 - 1268 mm

maximal belastning 20 kg 40 kg 60 kg**

Viktdynamik 16 kg 19 kg 22 kg

Vikt Styv 13 kg 15 kg 18 kg

* Maximal kroppslängd för trixi. med fast mittpelare i kombination med ståskal är 150 cm.
** Max tillåten belastning för trixi. stl 2 med fast mittpelare i kombination med ståskal 85 kg.

Mått

B

CD

AE



26 6. Garanti.

Alla produkter omfattas av en tvåårig lagstadgad garantiperiod. Denna 
period börjar löpa vid leverans eller överlämnande av varorna. Om det inom 
denna period konstateras att de varor som vi levererat har ett material- 
eller tillverkningsfel, kommer vi att undersöka den anmälda skadan efter 
att varorna har returnerats till oss fraktfritt och, vid behov, reparera eller 
byta ut varorna kostnadsfritt efter vårt eget gottfinnande.



27 7. Identifiering.

7.1 Serienummer / Tillverkningsdatum
Serienummer, tillverkningsdatum och övriga uppgifter finns på typskylten 
som sitter på alla våra produkter (A).

7.2 Produktversion
Ståstödet trixi. finns i tre storlekar och kan användas på många olika sätt. 
Tillbehör kan läggas till (se punkt 2.6).

7.3 Utgåva av dokumentet
Bruksanvisning för trixi. – Revisionsstatus A; Utgåva 2026-05-19

7.4 �Tillverkarens namn och adress, levererande återförsäljare
Denna produkt har tillverkats av:

Denna produkt har levererats av följande återförsäljare:

Schuchmann GmbH & Co. KG
Rudolf-Runge-Str. 3 · 49143 Bissendorf · Tyskland
Tel. +49 (0) 5402 / 40 71 00 · Fax +49 (0) 5402 / 40 71 109
info@schuchmann.de · www.schuchmann.de

A

Produktnamn

Artikelnummer

Serienummer

schuchmann.de • info@schuchmann.de • Fon +49 (0) 5402 / 40 71 00

Rudolf-Runge-Str. 3 • 49143 Bissendorf • Germany

Barcode UDI-DI Barcode UDI-PI

UDI-DI

SN / UDI-PI

Type

Product

Max. load

Size

MD

Storlek

Maximal belastning

Tillverkningsdatum

Produktmärkning enligt MDR

Schuchmann Sverige AB
Tel.: +46 (0) 431-129 90
info@schuchmann.se 
www.schuchmann.se
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